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Аннотация. 
В рамках исследования ядра якутского языка автором были проанализиро-

ваны семантические поля «памятник», «скульптура», «кино», «здоровый образ 
жизни», «средства массовой информации». Респондентами выступили носи-
тели якутского языка, который для них является основным языком общения. 
Свободный ассоциативный эксперимент, послуживший основным методом для 
получения реакций на исследуемые семантические поля, доказал эффективность 
метода при изучении языкового сознания. Полученные результаты позволяют 
представить примерную структуру якутского языка, которая состоит из ядра и 
периферий. Исследование языкового сознания путем анализа семантических по-
лей позволяет представить структуру всего языка.
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Abstract. As part of the study of the core of the Sakha language, the author 
analyzed the semantic fields “monument”, “sculpture”, “movie”, “healthy lifestyle”, 
“mass media”. The respondents were native speakers of the Sakha language, which is 
the main language of communication for them. Free associative experiment, which 
served as the main method for obtaining reactions to the studied semantic fields, 
proved the effectiveness of the method in the study of linguistic consciousness. The 
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results obtained allow us to present an approximate structure of the Sakha language, 
which consists of a core and periphery. The study of linguistic consciousness by 
analyzing semantic fields allows us to represent the structure of the entire language.
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media, linguistic consciousness, associative experiment, core, Sakha language, 
associations
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Введение. 
Якутский язык - национальный 

язык якутов, который наряду с рус-
ским является одним из официаль-
ных языков Республики Саха (Яку-
тия). Якутский язык относится к 
тюркской языковой семье, близкий 
к языкам тюркских рунических па-
мятников и древних уйгуров. Счита-
ется древнейшим, вернее сохранив-
шим более древние черты тюркских 
языков благодаря консервации их в 
условиях изолированного от других 
тюркских народов развития на да-
леком севере. По данным переписи 
населения 2010 года, якутским язы-
ком владеют более 450 тыс. человек, 
проживающих в основном на терри-
тории Якутии [1], [2]. 

В современном мире происхо-
дят языковые процессы, о которых 
часто говорят в аспектах повсед-
невной жизни. Именно на повсед-
невном уровне мы замечаем роль и 
место любого языка в обществе. Что 
представляет собой якутский язык 
в современном обществе; какова 
структура якутского языка, ядро 
и периферии; чем отличается язы-
ковое сознание народа саха от язы-
кового сознания других народов; 
в чем уникальность и своеобразие 
языкового сознания якутов? [3], 
[4]. Задаваясь этими вопросами, в 
рамках исследования языкового 
сознания якутов в целом и выяв-
ляя в нем ядро, изучили достаточно 
большое количество семантических 
полей. В данной статье будут пред-
ставлены результаты таких семан-
тических полей, как «памятник», 
«скульптура», «кино», «здоровый 

образ жизни», «средства массовой 
информации». 

Понятие «семантического поля» 
как и понятие «семантического 
фрейма» [5], [6], открыли новые об-
ласти семантических исследований 
сначала в Германии в 1930-х годах, 
а затем в Соединенных Штатах в 
1970-х. Данные понятия вызвали 
«революцию» в семантике и стали 
новыми инструментами для изу-
чения семантических изменений 
и семантической структуры слов и 
понятий [7]. Хотя было представ-
лено достаточное количество исто-
рических исследований о развитии 
семантического поля, на сегодняш-
ний день существует несколько ме-
тодов подробного изучения семан-
тических полей [8]. 

Выявление ядра того или иного 
языка является значительным ре-
зультатом представления о языке и 
языковом сознании народа, говоря-
щего на данном языке [9]. Получен-
ные данные для презентации ядра 
представляют собой ярко выражен-
ные составляющие языкового созна-
ния носителей языка. 

А.П. Седых отмечает, что «язык 
является сосудом этнокультурных 
ценностей». Автор объясняет, что с 
момента рождения индивид усваи-
вает систему ценностей с помощью 
языка, который диктует особую ло-
гику восприятия и мышления [10].

Материалы и методы. 
Для исследования семантиче-

ских полей «памятник», «скульпту-
ра», «кино», «здоровый образ жизни», 
«средства массовой информации» 
мы применили метод свободного 
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ассоциативного эксперимента, кото-
рый широко используется как для 
изучения концептов, фреймов, так и 
семантических полей. 

В нашем эксперименте приня-
ли участие 1000 носителей якут-
ского языка, для которых данный 
язык является первым и основным 
языком общения. Период проведе-
ния ассоциативного эксперимента 
2020-2021 годы. Респонденты: гос-
служащие, бюджетники, индиви-
дуальные предприниматели, пен-
сионеры, неработающие, студенты. 
Возраст респондентов – от 20 до 70 
лет. Респондентам было предложе-
но ассоциативное анкетирование, 
где им предлагалось привести ре-
акции на представленные в анкете 
слова. Анкета состояла из 50 слов, 
среди которых были представлены 
исследуемые семантические поля 
«памятник», «скульптура», «кино», 
«здоровый образ жизни», «средства 
массовой информации».

Результаты. 
Далее рассмотрим полученные 

реакции носителей якутского языка 
на исследуемые поля.

Частотные реакции якутов на 
поле пааматынньык «памятник»: 
Ойуунускай / П.А. Ойунский (7,5 
%), Кулаковскай / А.Е. Кулаковский 
(12,5 %), Аммосов / М.К. Аммосов 
(10 %), Эйфелева башня / Эйфелева 
башня (7,5 %), Биг Бен / Биг Бен (7 
%), мемориал / мемориал (5 %), Ста-
туя Свободы / Статуя Свободы (4,5 
%), хаартыска / фотография (4,5 %), 
сувенир / сувенир (2,5 %), сэргэ / ко-
новязный столб (2 %).

Единичные ответы: өйдөбүнньүк / 
память (0,75 %), кинигэ / книга (0,75 
%), Максим Горький / Максим Горь-
кий (0,5 %), кэриэс / завет, завеща-
ние (0,5 %), Ленин / В.И. Ленин (0,5 
%), М.К. Аммосову/ памятник М.К. 
Аммосову (0,5 %), тимир / железо 
(0,5 %), өлбут / умерший (0,45 %), 
куорат / город (0,45 %), Ларионову 
/ памятник В.П. Ларионову (0,4 %), 
сүппэт / не исчезнет (0,4 %), 
кэрэ көстүү / красота (0,25 %), Пуш-
кин / Пушкин (0,2 %), библиотека 

Пушкина / библиотека им. А. С. 
Пушкина (0,15 %), киэн туттуу / 
гордость (0,15 %), үрдүк / высокий 
(0,15 %).

Семантическое поле памятник 
якуты в основном ассоциируют с па-
мятниками, представленными в г. 
Якутске: памятник П.А. Ойунскому 
– основоположнику якутской совет-
ской литературы, поэта, прозаика, 
драматурга, ученого-филолога, вид-
ного общественного и государствен-
ного деятеля, данный памятник на-
ходится в центре города, на площади 
им. Орджоникидзе, на самом видном 
месте. Поэтому у большинства ре-
спондентов слово памятник ассоци-
ируется именно с памятником Ой-
унскому. Далее идет памятник А.Е. 
Кулаковскому – зачинателю якут-
ской художественной литературы, 
который тоже находится на самом 
видном месте – на площади Дружбы 
г. Якутска. Респонденты не могли не 
упомянуть М.К. Аммосова, совет-
ского государственного, партийного 
деятеля и публициста. 

Следует отметить, что носители 
якутского языка в своих реакциях 
представляют знание мировой куль-
туры. В их ответах можно заметить 
названия памятников, достоприме-
чательностей больших городов, цен-
тров мировой культуры: памятник 
Пушкину, Эйфелева Башня, Биг 
Бен, Статуя Свободы, Лувр и т.д. 

Мемориал, фотография, суве-
нир, книга также представлены в 
виде ассоциаций с памятником. В 
памятниках или мемориалах обыч-
но можно увидеть фотографию, су-
венир и книги, которые хранятся у 
человека в качестве памятников.

Отрадно, что в ответах якутских 
респондентов есть также ассоциа-
ция сэргэ / коновязный столб. Сэр-
гэ служит для якутского народа не 
только как коновязный столб, но и 
имеет магический дух, а также обе-
регает, защищает от всего плохого, 
изгоняет злых духов. В честь зна-
менательного дня (обычно юбилеи, 
свадьбы) семьи, преклоняясь боже-
ственным духам, ставят сэргэ возле 
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своего дома, соблюдая все правила и 
обряды.

Семантическое поле киинэ/ 
«кино» представлено следующими 
реакциями: кинотеатр / кинотеатр 
(7,5 %), «Лена» / кинотеатр «Лена» 
(5 %), «Кэскил» / якутский фильм 
«Кэскил» (4,75 %), «Синема центр» 
/ кинотеатр «Синема центр» (4,75 
%), Тыгын Дархан / фильм «Тыгын 
Дархан» (4,25 %), «Центральный» 
/ кинотеатр «Центральный» (4 %), 
Одри Хепберн / голливудская ак-
триса Одри Хепберн (3,25 %), Саха-
фильм / кинокомпания Сахафильм 
(3,25 %), «Ыаллыылар» / якутский 
сериал «Ыаллыылар» (3,25 %), Той-
он кыыл / якутский фильм «Тойон 
кыыл» (3%), Мэрилин Монро / гол-
ливудская актриса Мэрилин Монро 
(2,75 %), триллер / триллер (2 %), 
Мин үрдүбэр күн хаһан да киирбэт / 
якутский фильм «Надо мною солнце 
не садится» (1,5 %), комедия / коме-
дия (1 %), мелодрама / мелодрама (1 
%), ужас / ужас (1 %), фантастика / 
фантастика (1 %). 

Единичные ответы: «Аанчык» / 
якутский фильм «Аанчык» (0,75 %), 
Голливуд / Голливуд (0,75 %), Сте-
пан Сивцев-Доллу / Степан Сивцев-
Доллу (режиссер) (0,75 %), «Ирония 
судьбы или с легким паром» / «Иро-
ния судьбы или с легким паром» 
(0,5 %), «Москва слезам не верит» / 
фильм «Москва слезам не верит» (0,5 
%), «Сүлүһүннээх таптал» / якут-
ский сериал «Ярая любовь» (0,5 %), 
«Трансформеры» / фильм «Транс-
формеры» (0,5 %), «Гарри Поттер» / 
фильм «Гарри Поттер» (0,45 %), чер-
ная маска / якутский фильм «Чер-
ная маска»  (0,45 %), «Журавли 
над Ильменем» / якутский фильм 
«Журавли над Ильменем» (0,4 %), 
«Куот» / якутский фильм «Беги» 
(0,4 %), Эльдар Рязанов / Эльдар Ря-
занов (0,4 %), «Тайна Чингис Хана» 
/ якутский фильм «Тайна Чингис 
Хана» (0,3 %), госкино (0,2 %), ки-
ноинженер / киноинженер (0 , 2 
%), Ленфильм / Ленфильм 
(0,2 %), Вий (0,1 %), Вицин  (0,1 
%), Ефим Степанов (0,1 %), 

Моргунова (0,1 %), Никулин (0,1 %), 
Нина Русланова (0,1 %), Бэйэбэрикэ-
эн / якутская сказка «Бэйбэрикээн» 
(0,1 %), Шурик / Шурик (0,1 %). 

Частотными реакциями носи-
телей якутского языка на стимул 
«кино» являются: кинотеатр, кино-
театр «Лена», якутский фильм «Кэ-
скил», кинотеатр «Синема центр», 
якутский фильм «Тыгын Дархан», 
кинотеатр «Центральный» и т.д. Для 
носителей якутского языка больше 
всего ассоциируется с «кино» кино-
театр, популярное место отдыха, где 
собираются любители кино всех воз-
растов. Далее идут реакции с назва-
ниями кинотеатров – «Лена», «Сине-
ма центр», «Центральный», можно 
сказать, что количество реакций 
показывает рейтинг популярности 
данных кинотеатров г. Якутска. 
Якутский фильм «Кэскил» – это из 
первых современный комедийный 
фильм, популярный в основном сре-
ди молодежи.

Анализируя упомянутые жанры 
фильмов, можно сказать, что якуты 
больше предпочитают смотреть ко-
медию, мелодраму, ужас, фантасти-
ку. Любимыми актерами носителей 
якутского языка можно считать: 
Одри Хепберн, Мэрилин Монро, 
Моргунова, Юрий Никулин, Геор-
гий Вицин, Нина Русланова, образ 
Шурика, из местных артистов Саха 
академического театра, которые 
снимаются в художественных филь-
мах, упомянули Ефима Степанова.

По мнению якутских респонден-
тов самыми популярными якутски-
ми фильмами являются «Кэскил», 
сериал «Ыаллыылар»; из числа 
фильмов последних лет упомянуты 
«Тойон кыыл», «Надо мною солн-
це не садится», фильмы, получив-
шие высокую оценку и награды не 
только на российских, но и на меж-
дународных кинофестивалях. Са-
хафильм – это название якутской 
кинокомпании. 

Фильмом всех времен и народов 
для якутского населения являются 
фильм Э. Рязанова «Ирония судьбы 
или с легким паром», а также фильм 
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В.  Меньшова «Москва слезам не ве-
рит». Фильм «Гарри Поттер» - лидер 
в мировом кинопрокате. Мэрилин 
Монро и Одри Хепберн – самые кра-
сивые актрисы Голливуда.

Частотные реакции носителей 
якутского языка семантическо-
го поля чөл олох / «здоровый об-
раз жизни»: спорт (12 %), аьылык / 
пища (10 %), кымыс / кумыс (7,5 %), 
сарсыардааҥҥы сэрээккэ / утренняя 
зарядка (7,5 %) Роман Дмитриев / 
Р.М. Дмитриев (олимпийский чем-
пион Якутии) (5 %), Павел Пини-
гин / П.П. Пинигин (олимпийский 
чемпион) (4,75 %), арыгы / алкоголь 
(4 %), кут / душа (2 %), доруобуйа / 
здоровье (1,5%). 

Единичные ответы: спортзал 
(0,75 %), күүс / сила (0,5 %), сүүрүү 
/ бег (0,5 %), уу / вода (0,5 %), 
Виктор Лебедев / Виктор Лебедев 
(спортсмен) (0,45 %), сэниэ / энер-
гия (0,45 %), табахтааһын / курение 
(0,4 %), арыгы / алкоголь (0,4 %), 
чэбдик / свежий, бодрый (0,4 %), 
уруҥ ас / кисломолочные продук-
ты (0,2 %), өй-санаа / сознание (0,2 
%), М.Е. Николаев / М.Е. Николаев 
(первый президент Якутии) (0,2 %), 
булгуччу / обязательный (0,2 %), до-
руобай буолуу / быть здоровым (0,2 
%), уьун / долгий, длинный (0,2 %), 
байылыат / зажиточный, богатый 
(0,1 %), парка / парк (0,1 %), арыгы-
та суох / без алкоголи (0,1 %), үөрүү-
көтүү / веселье (0,1 %), пневмо-
ния (0,1%), пандемия (0,1%). 

Здоровый образ жизни якут-
ский народ в первую очередь ассо-
циирует со спортом, утренней за-
рядкой, упомянуты пища, вода и 
кисломолочные продукты, что яв-
ляется одним из главных критери-
ев здорового образа жизни, подраз-
умевается здоровая, питательная 
пища.

Кумыс – самый питательный и 
целебный национальный напиток 
якутов, перебродившее сырое ко-
былье молоко. Кумыс известен тем, 
что он лечит больных туберкулезом. 
Наряду с целебным напитком носи-
тели якутского языка упомянули 

про алкоголь, как самый вредный 
напиток для здоровья человека. 

Имена олимпийских чемпио-
нов республики Романа Дмитриева 
и Павла Пинигина тесно связаны с 
данным семантическим полем, так 
как они являются яркими предста-
вителями здорового образа жизни.

Реакция «душа» на здоровый 
образ жизни можно понять следую-
щим образом: человек должен быть 
здоров не только физически, но и 
внутренне своей душой.  

Здоровый образ жизни – это за-
нятие спортом в спортзалах, где 
можно побегать, в результате на-
браться сил, энергии. Человек, ко-
торый ведет здоровый образ жизни, 
не курит, не употребляет алкоголь 
и всегда чувствует себя свежим, бо-
дрым, такой человек и проживет 
долго. Человек должен быть здо-
ровым не только физически, но и в 
душе тоже, то есть человек, который 
мыслит оптимистично. 

Респонденты упомянули первого 
президента Якутии М.Е. Николаева, 
он один из первых, кто пропаганди-
ровал здоровый образ жизни и соз-
дал различные проекты для реали-
зации данной идеи. 

Реалии сегодняшних дней так-
же представлены в реакциях носи-
телей якутского языка, это реакции 
«пневмония», «пандемия». Скорее 
всего данные реакции представлены 
как негативная оценка всей происхо-
дящей ситуации в мире сейчас, что 
во время пандемии теряем здоровый 
образ жизни, многие страдают пнев-
монией, это самый распространен-
ный диагноз при болезни Ковид-19. 

Реакция «веселье» говорит о 
том, что будешь вести здоровый об-
раз жизни, будет и веселье. 

Заключение.
Проанализировав полученные 

реакции на семантические поля, 
можно сделать вывод, что в реакци-
ях носителей якутского языка ярко 
отображаются этнокультурные осо-
бенности представления носителей 
об окружающем мире. Представле-
ния об окружающем мире можно 
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получить путем изучения семан-
тических полей, которые содержат 
то, что представлено в языке. Язык 
является одним из самых специфи-
ческих компонентов любой этниче-
ской культуры. Этничность делает 
ту или иную культуру особенной. 

Исследование национального язы-
кового, этнического сознания по-
зволяет нам сформулировать образ 
мира носителей той или иной линг-
вокультуры. Именно сознание осо-
бенно важно интерпретирует мысли 
и передает способ мышления.
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